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Mishnah Sheviit 10:1

The sabbatical year cancels a debt written in a document
or one not written in a document. A debt to a shop is not
cancelled, but if it had been converted into the form of a
loan, then it is cancelled. Rabbi Judah says: the former
debt is always cancelled. A wage-debt to a worker is not
cancelled, but if it had been converted into a loan it is
cancelled. Rabbi Yose says: the [payment for] any work
that must cease with the seventh year, is cancelled, but if
it need not cease with the seventh year, then it is not
cancelled.

משנה שביעית י׳:א׳

טָר. לּאֹ בִשְׁ טָר וְשֶׁ שְׁ לְוָה בִּ טֶת אֶת הַמִּ מֶּ בִיעִית, מְשַׁ שְׁ
אָהּ מִלְוָה, הֲרֵי טֶת, וְאִם עֲשָׂ מֶּ פַת הַחֲנותּ, אֵינָהּ מְשַׁ הַקָּ
ט. מֵּ י יְהודָּה אוֹמֵר, הָרִאשׁוֹן הָרִאשׁוֹן מְשַׁ ט. רַבִּ מֵּ זֶה מְשַׁ

אוֹ מִלְוָה, הֲרֵי זֶה ט, וְאִם עֲשָׂ מֵּ כִיר, אֵינוֹ מְשַׁ כַר שָׂ שְׂ
פּוֹסֶקֶת ל מְלָאכָה שֶׁ י יוֹסֵי אוֹמֵר, כָּ ט. רַבִּ מֵּ מְשַׁ

בִיעִית, אֵינָהּ ְ שּׁ אֵינָהּ פּוֹסֶקֶת בַּ טֶת, וְשֶׁ מֶּ בִיעִית, מְשַׁ ְ שּׁ בַּ
טֶת: מֶּ מְשַׁ

Bartenura on Mishnah Sheviit 10:1:2

בשטר – that he wrote for him a document [for which] an
obligation for which property is pledged and he
mortgaged land upon the lender that looks like he who
deposits as surety lands with him, nevertheless, the
Seventh Year cancels it (i.e., the loan).

ברטנורא על משנה שביעית י׳:א׳:ב׳

שכתב לו שטר באחריות נכסים ושעבדבשטר.
קרקעות על המלוה דמיחזי כמי שמשכן קרקעות

אצלו, אעפ״כ שביעית משמטתו:

Mishnah Sheviit 10:2

One who slaughters a cow and divides it up on Rosh
Hashanah [at the end of the seventh year]: If the month
had been intercalated, [the debt] is remitted. But if it had
not been intercalated, it is not remitted. [Fines for] rape,
for seduction, for defamation, and all other obligations
arising from legal procedure, are not remitted. One who
loans and takes a pledge, and one who hands over his
debt documents to a court, [these debts] are not
remitted.

משנה שביעית י׳:ב׳

נָה, אִם הָיהָ ָ ראֹשׁ הַשּׁ קָהּ בְּ רָה וְחִלְּ וֹחֵט אֶת הַפָּ הַשּׁ
ט. הָאוֹנסֵ, מֵּ ט. וְאִם לָאו, אֵינוֹ מְשַׁ מֵּ ר, מְשַׁ הַחדֶֹשׁ מְעֻבָּ
ין, אֵין ה בֵית דִּ ם רָע, וְכָל מַעֲשֵׂ ה, וְהַמּוֹצִיא שֵׁ וְהַמְפַתֶּ

טָרוֹתָיו לְבֵית כּוֹן, וְהַמּוֹסֵר שְׁ שְׁ לְוֶה עַל הַמַּ טִין. הַמַּ מְּ מְשַׁ
טִין: מְּ ין, אֵינןָ מְשַׁ דִּ

Gittin 37a:9-16

§ We learned in a mishna there (Shevi’it 10:1): The Sabbatical Year
abrogates debt both for loans that were contracted with a promissory
note and for loans that were contracted without a promissory note. The
amora’im disagree with regard to the interpretation of the mishna: It is Rav

and Shmuel who both say: Loans that were contracted with a
promissory note, is referring to loans that were contracted with a
promissory note that contains a property guarantee; loans that were
contracted without a promissory note, is referring even to loans that
were contracted with a promissory note that does not contain a

גיטין ל״ז א:ט׳-ט״ז

טֶת אֶת מֶּ בִיעִית מְשַׁ ְ נַן הָתָם הַשּׁ תְּ
טָר שְׁ לּאֹ בִּ ין שֶׁ טָר בֵּ שְׁ ין בִּ לְוָה בֵּ הַמִּ

טָר שְׁ רְוַיְיהוּ בִּ אָמְרִי תַּ מואֵּל דְּ רַב ושְּׁ
לּאֹ יּשֵׁ בּוֹ אַחְרָיותּ נְכָסִים שֶׁ טָר שֶׁ שְׁ

ן כֵּ אֵין בּוֹ אַחְרָיותּ נְכָסִים כׇּל שֶׁ טָר שֶׁ שְׁ בִּ
ה מִלְוֶה עַל פֶּ
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property guarantee. All the more so, a loan by oral agreement is
canceled by the Sabbatical Year. By contrast, it is Rabbi Yoḥanan and

Rabbi Shimon ben Lakish who both say: Loans that were contracted
with a promissory note is referring to loans that were contracted with a
promissory note that does not contain a property guarantee, whereas
loans that were contracted without a promissory note is referring to a

loan by oral agreement. However, the Sabbatical Year does not

abrogate a loan contracted with a promissory note that contains a

property guarantee, as it is as though the creditor had already taken
possession of the debtor’s land. It is taught in a baraita in accordance

with the opinion of Rabbi Yoḥanan and Rabbi Shimon ben Lakish:

The Sabbatical Year abrogates a promissory note, but if the promissory
note contains a property guarantee the Sabbatical Year does not

abrogate it. Similarly, it is taught in another baraita: If the debtor
specified one field for the repayment of his loan, then it is not

canceled. And not only that, but even if he wrote: All of my

property is pledged and guaranteed to you, then the Sabbatical Year
does not abrogate it, even if he does not specify a field for the repayment
of the loan. The Gemara relates: The relative of Rabbi Asi had a certain

promissory note that had a property guarantee written in it. He came

before Rabbi Asi and said to him: Does the Sabbatical Year abrogate

this loan, or does it not abrogate it? He said to him: It does not

abrogate it. He left Rabbi Asi and came before Rabbi Yoḥanan and
asked him the same question. Rabbi Yoḥanan said to him: It does

abrogate it. Rabbi Asi came before Rabbi Yoḥanan and said to him:

Does the Sabbatical Year abrogate this loan, or does it not abrogate it?
He said to him: It does abrogate it. Rabbi Asi challenged him: But

wasn’t it the Master himself who said that the Sabbatical Year does not

abrogate a promissory note that contains a property guarantee? Rabbi
Yoḥanan said to him: Because we think that this should be the halakha

should we perform an action based on this? Rabbi Asi said to him: But

isn’t it taught in a baraita in accordance with the opinion of the
Master? He said to him: Perhaps that baraita is in accordance with the
opinion of Beit Shammai, who say more generally: A promissory note

that stands to be collected is considered as though it has been

collected, and this is why the loan is not abrogated, as it is considered as
though the loan had already been repaid. And the halakha is not in
accordance with the opinion of Beit Shammai in that issue. § We learned

in a mishna there (Shevi’it 10:2): With regard to one who lends money

to another based on collateral, and one who transfers his promissory
notes to a court, the debt owed to them is not canceled. The Gemara
asks: Granted, the debt is not canceled when one transfers his

promissory notes to a court, as the court seizes the promissory notes,
and they are able to collect this debt. But what is the reason that the debt
is not canceled for one who lends money based on collateral? Rava

said: Due to the fact that the creditor has seized an item that belongs to
the debtor, it is considered as though the debt has already been collected.
Abaye said to him: If that is so, then if a creditor loaned money to

אָמְרִי ן לָקִישׁ דְּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ י יוֹחָנןָ וְרַבִּ רַבִּ
אֵין בּוֹ אַחְרָיותּ טָר שֶׁ טָר שְׁ שְׁ רְוַיְיהוּ בִּ תַּ
ה אֲבָל טָר מִלְוֶה עַל פֶּ שְׁ לּאֹ בִּ נְכָסִים שֶׁ

יּשֵׁ בּוֹ אַחְרָיותּ נְכָסִים אֵינוֹ טָר שֶׁ שְׁ
ט מֵּ מְשַׁ

ן מְעוֹן בֶּ י שִׁ י יוֹחָנןָ וְרַבִּ רַבִּ וָתֵיהּ דְּ נְיאָ כְּ תַּ
ט וְאִם ישֵׁ בּוֹ מֵּ טַר חוֹב מְשַׁ לָקִישׁ שְׁ

ט מֵּ אַחְרָיותּ נְכָסִים אֵינוֹ מְשַׁ
דֶה אַחַת ךְ סִיּיֵם לוֹ שָׂ נְיאָ אִידַּ תַּ

א ט וְלאֹ עוֹד אֶלָּ מֵּ הַלְווֹאָתוֹ אֵינוֹ מְשַׁ בְּ
תַב כׇּל נְכָסַיי אַחְרָאִין וְעַרְבָאִין אֲפִילּוּ כָּ

ט מֵּ לָךְ אֵינוֹ מְשַׁ
י הֲוָה לֵיהּ הָהואּ י אַסִּ רַבִּ קָרִיבֵיהּ דְּ

יהּ אַחְרָיותּ נְכָסִים תִיב בֵּ הֲוָה כְּ טָרָא דַּ שְׁ
י אֲמַר לֵיהּ י אַסִּ רַבִּ יהּ דְּ אֲתָא לְקַמֵּ

ט אֲמַר לֵיהּ אֵינוֹ מֵּ ט אוֹ אֵינוֹ מְשַׁ מֵּ מְשַׁ
י רַבִּ יהּ דְּ בְקֵיהּ וַאֲתָא לְקַמֵּ ט שַׁ מֵּ מְשַׁ

י י אַסִּ ט אֲתָא רַבִּ מֵּ יוֹחָנןָ אֲמַר לֵיהּ מְשַׁ
ט אוֹ מֵּ י יוֹחָנןָ אֲמַר לֵיהּ מְשַׁ רַבִּ יהּ דְּ לְקַמֵּ
ט וְהָא מָר מֵּ ט אֲמַר לֵיהּ מְשַׁ מֵּ אֵינוֹ מְשַׁ
ט אֲמַר לֵיהּ וְכִי מֵּ אָמַר אֵינוֹ מְשַׁ הואּ דְּ
ה אֲמַר ה מַעֲשֶׂ ין נַעֲשֶׂ אָנוּ מְדַמִּ נֵי שֶׁ מִפְּ

לֵיהּ
לְמָא מָר אֲמַר לֵיהּ דִּ ווֹתֵיהּ דְּ וְהָתַנְיאָ כְּ

טָר אָמְרִי שְׁ אי הִיא דְּ מַּ ית שַׁ הָהִיא בֵּ
מֵי גָבויּ דָּ הָעוֹמֵד לִגְבּוֹת כְּ

לְוֶה אֶת חֲבֵירוֹ מָעוֹת עַל נַן הָתָם הַמַּ תְּ
טָרוֹתָיו לְבֵית דִין כּוֹן וְהַמּוֹסֵר שְׁ שְׁ הַמַּ

טִין מְּ אֵין מְשַׁ
ין טָרוֹתָיו לְבֵית דִּ לָמָא מוֹסֵר שְׁ שְׁ בִּ

א מַלְוֶה עַל י דִינָא אֶלָּ תָפְסִי לְהוּ בֵּ דְּ
כּוֹן מַאי טַעְמָא שְׁ הַמַּ

תָפֵס לֵיהּ וםּ דְּ אָמַר רָבָא מִשּׁ
ה הִלְוָהוּ וְדָר א מֵעַתָּ ייֵ אֶלָּ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

לָא תָפֵיס לֵיהּ הָכִי נָמֵי דְּ חֲצֵרוֹ דְּ בַּ



someone and lives in his courtyard as a collateral for the loan, since he
seizes the courtyard, which belongs to the debtor, would you also say that
the Sabbatical Year does not abrogate the debt? That would contradict the
accepted halakha that in this case the debt is canceled. Rava said to him:

Collateral is different, as the creditor acquires it for himself, as learned
from the statement of Rabbi Yitzḥak, as Rabbi Yitzḥak says: From

where is it derived that a creditor acquires collateral given to him and
is considered its owner so long as the item is in his possession? As it is

stated in the verse with regard to the obligation of a creditor to return
collateral at night: “And it shall be righteousness for you”

(Deuteronomy 24:13). Rabbi Yitzḥak infers: If the creditor does not

acquire the collateral, then from where is the righteousness involved in
returning it? He would be simply returning an item to its rightful owner.
From here it is learned that a creditor acquires the collateral.

Therefore, when he returns the collateral to the debtor he is performing an
act of charity.

ט מֵּ מְשַׁ

קָנֵי לֵיהּ כּוֹן דְּ אנֵי מַשְׁ אֲמַר לֵיהּ שָׁ
י יִצְחָק מִנַּיִן אָמַר רַבִּ י יִצְחָק דְּ רַבִּ מִדְּ

נֶּאֱמַר ולְּךָ כּוֹן שֶׁ קּוֹנֶה מַשְׁ לְבַעַל חוֹב שֶׁ
הְיהֶ צְדָקָה אִם אֵינוֹ קוֹנֶה צְדָקָה מִנַּיִן תִּ

כּוֹן קּוֹנֶה מַשְׁ מִכָּאן לְבַעַל חוֹב שֶׁ

Deuteronomy 24:10-13

When you make a loan of any sort to your countryman,
you must not enter his house to seize his pledge. You
must remain outside, while the man to whom you made
the loan brings the pledge out to you. If he is a needy
man, you shall not go to sleep in his pledge; you must
return the pledge to him at sundown, that he may sleep
in his cloth and bless you; and it will be to your merit
before the LORD your God.

דברים כ״ד:י׳-י״ג

יתוֹ֖ א֣ת מְאו֑מָּה לאֹ־תָבאֹ֥ אֶל־בֵּ ַ ה֥ בְרֵעֲֽךָ֖ מַשּׁ ֶ יֽ־תַשּׁ כִּ
ה֣ בוֹ֔ ה֙ נשֶֹׁ ר֤ אַתָּ עֲמדֹ֑ וְהָאִי֗שׁ אֲשֶׁ חו֖ץּ תַּ לַעֲבטֹ֥ עֲבטֹוֹֽ׃ בַּ

יוֹצִי֥א אֵלֶי֛ךָ אֶתֽ־הַעֲבוֹ֖ט הַחוֽצָּה׃ וְאִם־אִי֥שׁ עָנִי֖ הו֑אּ
בוֹ֣א י֨ב לוֹ֤ אֶתֽ־הַעֲבוֹט֙ כְּ שִׁ ב֩ תָּ עֲבטֹוֹֽ׃ הָשֵׁ ב֖ בַּ כַּ לאֹ֥ תִשְׁ

הְיהֶ֣ צְדָקָה֔ לְמָתוֹ֖ ובֵּרְֽכֶךָּ֑ ולְּךָ֙ תִּ שַׂ כַב֥ בְּ מֶ֔שׁ וְשָׁ ֶ הַשּׁ
לִפְנֵי֖ יְהוָֹה֥ אֱלהֶֹיֽךָ׃ {ס}        

רש"י על גיטין ל״ז א:ט׳:א׳-ט״ז:ב׳

אחריות נכסים - ששיעבד לו קרקעותיו:
אינו משמט - דכגבוי דמי וכמו שהקרקעות בחזקת המלוה הן וגבויות ממש ואין כאן חוב:

סיים לו - הלוה למלוה:
שדה אחת בהלואתו - יחדה לו לגבות הימנה:

דכגבוי ממש דמי:סיים - הראה בסימניה ובמצריה
:אפילו כתב כל נכסיי אחראין - דלא דמי לגבוי כל כך כסיים אפ"ה אינו משמט

קריביה דרבי אסי - הוא היה המלוה:
מדמין - נראה בעינינו וכמדומין אנו כן ולא שמענו מרבותינו:

נעשה מעשה - להוציא ממונו בידים:
דבית שמאי - במסכת סוטה (דף כה.) מתו בעליהן עד שלא שתו בית שמאי אומרים נוטלות

כתובתן ולא שותות כו':
העומד לגבות - מאחר ששטר כשר הוא והקרקע משועבד בו:

דתפסי להו בי דינא - והפקרן הפקר וגבי מלוה לא קרינן ביה לא יגוש:
דתפיס ליה - ואינו נוגשו ותובעו כלום:
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שאני משכון - דמטלטלי:
דקני ליה - למלוה ואם אבד חייב באחריותו הלכך כגבוי נמי דמי לענין שביעית:

Sotah 24a

If the husbands of sota women died before their wives drank the bitter
water, Beit Shammai say: They collect payment of their marriage

contracts and they do not drink the bitter water. And Beit Hillel say:

They either drink the bitter water or they do not collect payment of
their marriage contracts.

Sotah 25a

The mishna states: If the husbands of the sota women died before their
wives drank the bitter water, Beit Shammai say: They collect payment
of their marriage contracts and they do not drink the bitter water. And
Beit Hillel say: They either drink the bitter water or they do not collect
payment of their marriage contracts. The Gemara asks: With regard to

what do Beit Shammai and Beit Hillel disagree? The Gemara answers:
Beit Shammai hold that a promissory note that stands to be collected

is considered to be as though it was already collected, and since the
woman possesses the marriage contract, the payment of the marriage
contract is considered as though it is already in her possession. Since the
burden of proof rests upon the claimant, she does not lose her rights to
the money unless the inheritors prove that she committed adultery. And

Beit Hillel hold that a promissory note that stands to be collected is

not considered as though it was already collected. Therefore, the
payment of the marriage contract is not considered to be in the wife’s
possession, and as this means that she is the claimant, she is not entitled
to the money unless she proves that she did not commit adultery.

סוטה כד.

מתני'...מתו בעליהן עד שלא שתו
בית שמאי אומרים נוטלות כתובה
ולא שותות ובית הלל אומרים או

שותות או לא נוטלות כתובתן

סוטה כה.

מתו בעליהן עד שלא שתו בית שמאי
כו׳ במאי קמיפלגי בית שמאי סברי

שטר העומד לגבות כגבוי דמי
ובית הלל סברי שטר העומד לגבות

לאו כגבוי דמי

רשי - ב"ש סברי שטר העומד לגבות
כגבוי דמי - מי שיש לו שטר חוב על

חבירו ושיעבד לו בו נכסיו מוחזק
בעל השטר בנכסים יותר מן הלוה
והלכך כיון דנכסי ברשותיה קיימי

הוו להו יורשי הבעל תובעין
והמוציא מחבירו עליו הראיה ועליהן

להביא ראיה שזינתה בסתירה זו
ואבדה כתובתה:    

תוספות על גיטין ל״ז א:י׳:א׳

שטר שיש בו אחריות נכסים אינו משמט - הא דאמרינן לעיל בפ"ב (גיטין דף יח.) דאונס קנס ופיתוי
שזקפן במלוה משמטין ומפרש דהיינו משעת העמדה בדין אע"ג דמשעמד בדין גבי ממשעבדי כדמוכח

בכמה דוכתי וכן כתובה משתפגום ותזקוף משמטת אע"ג דגבי ממשעבדי מ"מ אלים טפי כשמפורש
שיעבוד בשטר:

Gittin 18a:9-12

§ The Gemara discusses another dispute between Rav and Shmuel with regard
to documents. According to the terms of a marriage contract, a widow is
entitled to payment of its value upon the death of her husband. By Torah law,

גיטין י״ח א:ט׳-י״ב

טֶת רַב מֶּ ה מְשַׁ תובָּּ מַר מֵאֵימָתַי כְּ אִיתְּ
מואֵּל פְגּוֹם וְתִזְקוֹף ושְּׁ תִּ ֶ אָמַר מִשּׁ

https://www.sefaria.org/Gittin.18a.9-12


all outstanding debts are canceled at the close of the Sabbatical Year. A woman
need not take her marriage settlement as soon as her husband dies. The issue at
hand is at what point the marriage contract generates a concrete debt that will
be canceled by the Sabbatical Year. It was stated: From when is the debt
established by a marriage contract canceled in the Sabbatical Year? Rav

says: The marriage contract becomes like a debt and will be canceled in the
Sabbatical Year from the time when the woman collects partial payment

and establishes the rest as a debt in court. And Shmuel says: This occurs
when she either collects partial payment although she did not establish

it as debt, or she established the entire value of the marriage contract as a
debt in court although she did not collect partial payment. With regard to
this dispute, it is taught in a baraita in accordance with the opinion of Rav,

and it is taught in a baraita in accordance with the opinion of Shmuel. It is

taught in a baraita in accordance with the opinion of Rav: From when is

the debt established by a marriage contract canceled? From when she

accepts partial payment and establishes the rest as a debt in court.
However, if she accepted partial payment but did not establish the debt,
or established the debt but did not accept partial payment, then it is not

canceled until she accepts partial payment and establishes the debt. It is

taught in another baraita in accordance with the opinion of Shmuel: If the
fine and damages paid by one who commits rape; or the fine paid by one who
falsely claims his wife was not a virgin at the time of their wedding; or the fine
paid for seduction; or the debt established by a woman’s marriage contract

was established as a loan, then the Sabbatical Year cancels it. And if one
did not establish these payments as loans, then the Sabbatical Year does not

cancel them. From when is it considered that these payments have been

established as a loan? From the time of standing trial, because the abstract
obligation to pay becomes a debt once the court ruled that one is required to
pay.

לּאֹ זָקְפָה י שֶׁ גְמָה אַף עַל פִּ אָמַר פָּ
נְיאָ גְמָה תַּ לּאֹ פָּ י שֶׁ זָקְפָה אַף עַל פִּ

מואֵּל שְׁ ווֹתֵיהּ דִּ נְיאָ כְּ רַב תַּ ווֹתֵיהּ דְּ כְּ
ה תובָּּ רַב מֵאֵימָתַי כְּ ווֹתֵיהּ דְּ נְיאָ כְּ תַּ
גְמָה פְגּוֹם וְתִזְקוֹף פָּ תִּ ֶ טֶת מִשּׁ מֶּ מְשַׁ
גְמָה אֵינָהּ וְלאֹ זָקְפָה זָקְפָה וְלאֹ פָּ

נְיאָ פְגּוֹם וְתִזְקוֹף תַּ תִּ טֶת עַד שֶׁ מֶּ מְשַׁ
מואֵּל אוֹנסֶ וקְּנסָ ופִּיתּויּ שְׁ ווֹתֵיהּ דִּ כְּ

מִלְוָה קָפָן בְּ ְּ ז ה שֶׁ ָ ת אִשּׁ וכְּתובַּּ
טִין מְּ טִין וְאִם לָאו אֵין מְשַׁ מְּ מְשַׁ

עַת ְ מִלְוָה מִשּׁ מֵאֵימָתַי נִזְקָפִים בְּ
ין דִּ הַעֲמָדָה בַּ

רש"י על גיטין י״ח א:ט׳:א׳-י״ב:ד׳
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